
 
 

    
  
  

     به  رسول  پولس دوّم رساله 
  

   انيقرنت 
  



   برادر، موتاؤسي، و ت حي مس یسي خدا رسولِ ع  اراده ، به لُسپو     ١
   هستند، هي اَخائ  در تمام  آه یني مقدّس باشد با همه ی م  در قُرِنتُس  خدا آه یساي آل به
  . شما باد  خداوند به حي مس یسي از پدر ما خدا و ع ی و سلامت ضيف  ٢
  

   اتي تسل عي جم یخدا
  اتي تѧسل   عيѧ  جم  ی پѧدر رحمتهѧا و خѧدا         آѧه   حي مѧس   یسيѧ در خداوند مѧا ع     باد خدا و پ     متبارك  ٣

  یبتي را در هѧر مѧص     گѧران ی د  ميدهد تا ما بتوان     ی م  ی ما تسلّ   ی ما را در هر تنگ      آه  ۴،      است
  ی دردهѧا   آѧه  یا  اندازه را بهیز ۵.  میا افتهی خود از خدا    آه  ی تسلّ   آن  ، به   میي نما  ی باشد تسلّ   آه
  امѧّا خѧواه     ۶.  دیѧ افزا  ی مѧ   حي مѧس   لهيز بوسѧ  يѧ  ما ن   ی تسلّ   قِسْم  ني هم   شود، به   ادهی در ما ز    حيمس

   بجهѧѧت  هѧم  نیѧ  ا میری پѧذ  ی تѧسلّ   شѧما، و خѧواه    و نجѧات  ی تѧسلّ  ی بѧرا   اسѧت  نیѧ ، ا مي آѧش  زحمѧت 
  ا هѧم  مѧ   آѧه  یی دردهѧا  ني در همѧ    شѧود از صѧبر داشѧتن        یسّر مѧ  ي م   آه   شما است    و نجات   یتسّل
  كی شѧما شѧر      چنانكѧه    آѧه   ميدانѧ   یرا مѧ  یѧ شѧود ز    ی شѧما اسѧتوار مѧ       ید مѧا بѧرا    يѧ و ام   ٧.   مينيب  یم

  .د بوديز خواهي ن ی تسلّ كی شر نيد، همچنيدردها هست
   مѧا عѧارض   ا بѧه ي در آسѧ    آѧه   یا  ید از تنگѧ   يخبر باش   ی شما ب   ميخواه  ی نم   برادران  یرا ا یز  ٨

  ٩.   می شѧد   وسی مѧأ    هѧم    از جѧان     آѧه   ی، بحѧدّ    میدي بѧار آѧش     ز طاقѧت   ا   و فѧوق    تینها  ی ب  دآهیگرد
 را   مردگѧѧان  بѧѧر خѧѧدا آѧѧه ، بلكѧѧه مي نكنѧѧ  تѧѧا بѧѧر خѧѧود توآѧѧّل  مي داشѧѧت  مѧѧوت ی در خѧѧود فتѧѧوا لكѧѧن
 بعد از     آه  میدواري او ام   رهاند و به    ید و م  ي رهان   موت  ني ما را از چن     آه  ١٠زاند،    يخ  یبرم
   آن ی بѧرا  د تѧا آنكѧه  يѧ آن  ی مѧ    دعا در حѧقّ مѧا اعانѧت         ز به يو شما ن    ١١.  دين خواهد رها    هم  نیا

 ѧه ینعمتѧѧخاص  آѧѧس  از اشѧѧه یاري بѧѧب  ѧѧا رسѧѧكرگزاري مѧѧم ید، شѧѧت  هѧѧس  بجهѧѧا از بѧѧا  یاري مѧѧبج 
  . شود آورده

  
    پولس ر برنامهييتغ
  ، نه یی خدا خلاص و ا تي قدّوس  به ر ما آه ي ضم   شهادت  یعنی   است  نی فخر ما ا    را آه یز  ١٢
.   شѧما   بѧه   و خصوصاً نسبت می رفتار نمود  در جهان ی اله ضي ف  به ، بلكه   ی جسمان   حكمت  به
د و يѧѧآن ی مѧѧ  اعتѧѧراف  آن د و بѧѧهيѧѧخوان ی مѧѧ  مگѧѧر آنچѧѧه ميسیѧѧنو ی شѧѧما نمѧѧ  بѧѧه یزيѧѧرا چیѧѧز  ١٣
   اعتѧراف   الجملѧه   یا فѧ   مѧ    بѧه   چنانكѧه   ١۴.  د آѧرد  يѧ  خواه   هѧم    آخѧر اعتѧراف      تѧا بѧه      آѧه   دوارميام

  . خداوند یسيد در روز عيباش یز ما را مي شما ن ، چنانكه مي محلّ فخر شما هست د آهیآرد
  و از راه    ١۶د،    يѧ ابيگѧر ب  ی د  ی تѧا نعمتѧ     می نزد شما آ     به   خواستم  نی از ا    اعتماد قبل   نیو بد   ١۵

  عتی مѧشا  هیѧ هودی  یسو  وشما مرا به میاي نزد شما ب هي و باز از مكادون  بروم هي مكادون  شما به 
  ی بѧشر   مѧت ی عز   مѧن   مѧت یا عز یѧ    آردم  یانگار  ا سهل ی، آ    را خواستم   نی ا   چون  پس  ١٧ . ديآن

 مѧا بѧا       سѧخن    آѧه    اسѧت   ني خѧدا امѧ     كنيلѧ   ١٨.   باشѧد   ی نѧ   ی و ن   ی بل  ی بل   نزد من    به  باشد تا آنكه  
 و    و سѧِلْوانُس     مѧن   یعنѧ ی مѧا      آѧه   حي مѧس   یسيѧ  ع  پѧسر خѧدا     را آѧه  یز  ١٩.   ستي ن  ی و ن   یشما بل 

.    اسѧت    شѧده   ی در او بلѧ      نѧشد بلكѧه     ی و نѧ    ی، بل   می آرد   موعظه  ی و   شما به   اني در م   موتاؤسيت
   اسѧت  ني در او امѧ     جهѧت   نیѧ  و از ا    ی در او بلѧ     ، همه    خدا است   یها   وعده   آه  را چندان یز  ٢٠

گردانѧد و مѧا را        ی اسѧتوار مѧ     حي ما را بѧا شѧما در مѧس          ا او آه  امّ  ٢١.  ابدید  يتا خدا از ما تمج    
 مѧا   ی را در دلهѧا   روح عانѧه ي و ب ز ما را مُهѧر نمѧوده    ي او ن   آه ٢٢.  ، خداست    است   نموده  مسح

  .  است عطا آرده



٢٣  ѧѧن كنيلѧѧان  مѧѧر جѧѧدا را بѧѧخ  ѧѧاهد مѧѧود شѧѧوانم ی خѧѧه خѧѧرا  آѧѧفقت ی بѧѧال  شѧѧا بحѧѧما تѧѧر شѧѧه  بѧѧب   
 شѧѧما را مѧѧددآار  ی شѧѧاد  بلكѧѧه مي باشѧѧ  آѧѧرده  شѧѧما حكѧѧم مѧѧانی بѧѧر ا  آنكѧѧه نѧѧه  ٢۴،   امѧѧدمي ن قѧѧرِنْتُس
  .دي هست می قا مانی ا  به را آهی ز ميهست

را اگѧر   یѧ ز  ٢،      میايѧ  نѧزد شѧما ن       بѧه   گر با حѧزن   ی د   آه   داشتم  متی خود عز   امّا در دل     ٢
  ٣؟    گѧشت   محѧزون   از مѧن  او آѧه  دهد جѧز      ی مرا شاد    آه  ستي، آ    سازم   شما را محزون    من

  ی خوشѧ   سبب ستیبا ی م  آه ی از آنان  شوم  محزون میاي ب   آه  ی مبادا وقت    آه   را نوشتم   نيو هم 
  ۴.    شѧما اسѧت   عيѧ  جم ی، شѧاد   مѧن  ی شѧاد   آѧه  دارم ی شما اعتماد م  بر همه   بشوند، چونكه   من
د ی شѧو   تѧا محѧزون   ، نѧه   شما نوشѧتم   ار به ي بس  ی و با اشكها     سخت ی و دلتنگ    از حزن   را آه یز

  .  با شما دارم یتینها ی ب  محبّت د چهي تا بفهم بلكه
  

  عفو خطاآار
 شѧما را تѧا بѧار         عيѧ  جم  الجملѧه   ی فѧ    بلكѧه    نѧساخت    شѧد، مѧرا محѧزون        غѧم    باعѧث   یو اگر آس    ۵
.    اسѧت   دهيثر شما بدو رس    از اآ    آه  یاستي س  نی را ا    آس   آن   است  یآاف  ۶.    باشم   ننهاده  ادهیز
   شѧخص  ني چنѧ   غѧم  ی مبѧادا افزونѧ   د آѧه يѧ  ده ی، تسل د او را عفو نموده  ی شما با    برعكس  پس  ٧

.  دیيѧ  خѧود را اسѧتوار نما        بѧا او محبѧّت       آѧه   دارم  ی م   شما التماس   ، به   نیبنابرا  ٨.  را فرو برد  
  ١٠. ديباشѧ  ی مѧ  عيز مطيچ  در همه  آه نم شما را بدا   لي تا دل   ز نوشتم ي ن  ني هم  ی برا  را آه ی ز  ٩

  ، هرگѧاه  ام  عفѧو آѧرده    مѧن   آنچѧه  را آѧه یѧ  ز آѧنم  یز مѧ يѧ  ن د، مѧن یيѧ  عفѧو نما   یزيѧ  را چ   امّا هرآه 
 بѧر مѧا      طانيتѧا شѧ     ١١،    ام   آѧرده   حي حѧضور مѧس     خѧاطر شѧما بѧه       ، بѧه     باشم   را عفو آرده    یزيچ

  . ميستيخبر ن ید او بی از مكا را آهیابد، زي ن یبرتر
  

  دي عهد جد ني خادم اتيخصوص
 در خداونѧد بѧاز     مѧن  ی بѧرا  یا  و دروازه  آمѧدم  حي مѧس    بѧشارت    بجهت   تروآس   به  امّا چون   ١٢

  شانیѧ  ا ، بلكه افتمي را ن طُسي برادر خود ت  رو آه ، از آن  نداشتم ی خود آرام در روح ١٣شد،  
، دائمѧاً در      حي ما را در مس      آه   شكر خدا راست    نكيل  ١۴.    آمدم  هي مكادون  ، به    نموده  را وداع 
  ١۵.  آنѧد  ی مѧا ظѧاهر مѧ     لهي خود را در هرجѧا بوسѧ        برد و عطر معرفت     ی ظفر خود م    موآب

نهѧا  یامѧّا ا   ١۶.    در هالكѧان   و هѧم  اني در ناج  هم ميباش ی م حي مس یرا خدا را عطر خوشبو یز
   آѧه   ستيѧ  امѧور آ    نیѧ  ا  یو بѧرا  .  اتيѧ  ح  ی ال  اتي و آنها را عطر ح      موت'  ی، ال   را عطر موت  

  یدلѧ    از ساده   ، بلكه   می ساز   خدا رامغشوش    آلام   آه  ميستي ن  یاري بس  را مثل یز  ١٧ باشد؟    یآاف
  . میيگو ی م  سخن حي خدا در حضور خدا در مس و از جانب

   سѧѧفارش  بѧѧه اجيѧѧ احت ی بعѧѧض ا مثѧѧلیѧѧ؟ و آ ميآنѧѧ ی مѧѧ  خѧѧود شѧѧروع  سѧѧفارش ا بѧѧاز بѧѧهیѧѧآ   ٣
  ی در دلهѧا     شѧده   د، نوشѧته  ي مѧا هѧست     شѧما رسѧاله     ٢؟      مي باشѧ   ا از شما داشته   ی شما     به  جات  نامه

  حي مѧѧس  رسѧѧاله د آѧѧهیѧѧا  ظѧѧاهر شѧѧده   چونكѧѧه ٣.   انيѧѧ آدم عيѧѧ جم  شѧѧده  و خوانѧѧده مѧѧا، معѧѧروف 
  ، نѧه  ی حѧ   ی خѧدا    روح   بѧه    بلكѧه    مرآѧّب    به   نه   شده   از ما و نوشته      شده   آرده  د، خدمت يباش  یم

.   می خدا دار  اعتماد به ني چن حي مس لهيامّا بوس   ۴.    دل  ی گوشت   بر الواح   ، بلكه    سنگ  بر الواح 
 مѧا    تیѧ  آفا  ا از مѧا باشѧد، بلكѧه       یѧ  گو   آه  مي خود تفكّر آن     را به   یزي چ   آه  مي باش  ی آاف   آنكه  نه  ۵

   را بلكѧه     حѧرف   ، نѧه    می شѧو   د را خѧادم   یѧ د جد  داد تѧا عهѧ      تی آفا   او ما را هم     آه  ۶.   از خداست 
  .آند ی م  زنده  روح كنيآُشد ل ی م  حرف را آهی را ز روح



  
  دي عهد جد جلال

  یبѧود، بحѧدّ   ی م  با جلال  شده دهي بود و بر سنگها تراش  در حرف   آه   موت  امّا اگر خدمت    ٧
  ی فان  او آه  چهره   جلال  سبب   به  آنند   را نظاره   ی موس  توانستند صورت   ی نم  لياسرائ  ی بن  آه

 با   قصاص  خدمت  را هرگاه یز  ٩ نخواهد بود؟       شتر با جلال  ي ب   روح   خدمت  چگونه ٨بود،    
   آنچѧه   را آѧه  یѧ ز ١٠.  خواهѧد افѧزود      در جѧلال     عѧدالت   ادتر خѧدمت  یѧ  ز   باشد، چند مرتبѧه     جلال
  را اگѧر آن یѧ ز ١١.  قی فѧا   جلال نی ا ببس  به  نداشت ی جلال  نسبت نیز بدي بود ن  شده  داده  جلال
  . خواهد بود در جلال'  ی اول قی از طر ی باق نی ا نهی، هرآ ی بود  با جلال یفان
   آѧه  ی ماننѧد موسѧ   و نѧه   ١٣.   میيگѧو  ی مѧ   سخن یري دل ، با آمال مید داري ام ني چن  چون  پس  ١٢
   ذهѧن  بلكه  ١۴ را نظر نكنند،   ی فان نینِ ا شد ، تمام لياسرائ ید تا بني خود آش  بر چهره   ینقاب
   و آѧشف     اسѧت   ی بѧاق   قيѧ  عهѧد عت     در خوانѧدن     نقاب   تا امروز همان    را آه ی شد ز   ظي غل  شانیا

 را   ی موسѧ    آѧه   ی تا امروز وقتѧ     بلكه  ١۵.  گردد  ی م   باطل  حي در مس    فقط  را آه ی، ز    است  نشده
   خداونѧد رجѧوع   یسѧو   بѧه   هرگѧاه  كنيلѧ   ١۶.  مانѧد   یمѧ  برقѧرار     شانیѧ  ا   بر دل   خوانند، نقاب   یم

،   خداونѧد اسѧت    روح   آѧه   یی و جѧا     اسѧت   امѧّا خداونѧد روح      ١٧.  شѧود   ی م   برداشته  آنند، نقاب 
  نѧѧهی خداونѧѧد را در آ  جѧѧلال نقѧѧاب ی بѧѧ  بѧѧا چهѧѧره   مѧѧا چѧѧون   همѧѧه كنيلѧѧ  ١٨.    اسѧѧت یآنجѧѧا آزاد

   روح   از خداوند آѧه     ، چنانكه   میشو  ی م   متبدّل   صورت   همان   به   تا جلال   ، از جلال    مینگر  یم
  . است

  
   ی خاآ  در ظروف نهيخز

 خѧѧѧاطر  ، خѧѧѧسته میѧѧѧا افتѧѧѧهی  ، چنانكѧѧѧه رحمѧѧѧت میѧѧѧ را دار  خѧѧѧدمت نیѧѧѧ ا  چѧѧѧون نیبنѧѧѧابرا   ۴  
 خѧدا را    و آѧلام   ميآنѧ   ی مكѧر رفتѧار نمѧ       ، بѧه     آѧرده    را ترك   یی رسوا  یای خفا  بلكه  ٢.  میشو  ینم

 در حѧضور خѧدا       ر هѧرآس  ي ضѧم   ، خѧود را بѧه       ی اظهѧار راسѧت      بѧه   ، بلكѧه    میساز  ی نم  مغشوش
 در   آѧه   ۴،       اسѧت   ی مخفѧ   ، بѧر هالكѧان       است  ی ما مخف    اگر بشارت   كنيل  ٣.   میساز  ی م  مقبول

   بѧشارت   ی مبѧادا تجلѧّ      آѧه    است  دهي را آور گردان    مانشانیا  ی ب  یها   فهم   جهان  نی ا  ی خدا  شانیا
   موعظѧѧه شتنیѧѧ خو را بѧѧهیѧѧز  ۵.  سѧѧازد  را روشѧن  شانیѧѧ، ا  خداسѧѧت  صѧѧورت  آѧѧه حي مѧѧس جѧلال 
.   یسيѧ  بخѧاطر ع    مي شماهѧست    غѧلام    آѧه   شتنی خو   خداوند، امّا به    یسي ع  حي مس   به   بلكه  ميآن  ینم
د تѧا   ي ما درخѧش    ی در دلها    آه   است  د، همان ي درخش   تا نور از ظلمت      گفت   آه  ییرا خدا یز  ۶

  . از ما بدرخشد حي مس یسي ع  خدا در چهره  جلال عرفتنور م
   از جانѧب     خدا باشد نѧه      از آن    قوّت  ی تا برتر   می دار  ی خاآ   را در ظروف    نهی خز  نی ا  كنيل  ٧
  ٩؛   ی نѧѧ وسی مѧѧأ یر ولѧѧيѧѧ؛ متح ميستيѧѧ ن  در شѧѧكنجه ی، ولѧѧ دهي آѧѧش ز زحمѧѧتيѧѧدر هرچ  ٨.  مѧѧا

  یسيѧ  ع  قتѧل  وسѧته يپ ١٠؛  ی نѧ   شده  هلاك ی، ول  شده ؛ افكنده وك متر  نه كني، ل    شده   آرده  تعاقب
را یز  ١١.   ما ظاهر شود     در بدن    هم  یسي ع  اتي تا ح   ميآن  ی م  خداوند را در جسد خود حمل     

ز در جѧسد  يѧ  ن یسيѧ  ع اتيѧ  تѧا ح    میشѧو   ی م   سپرده   موت   به  یسي، دائماً بخاطر ع     میا   زنده  ما آه 
  . در شما اتي ح یآند ول ی در ما آار م  موت پس  ١٢.  دید آی ما پد یفان
   پѧѧس  آوردم مѧѧانیا «  اسѧѧت  مكتѧѧوب  آنچѧѧه ، بحѧѧسب میѧѧ را دار مѧѧانی ا  روح  همѧѧان امѧѧّا چѧѧون  ١٣

   او آѧه  ميدانѧ  ی مѧ   چون  ١۴.   میيگو  ی م  نرو سخن ی، از ا    می دار  مانی ا  ز چون ي، ما ن  »  گفتم  سخن
د و با شما حاضر خواهد      يزاني خواهد برخ   یسيز با ع  يرا ن د، ما   يزاني خداوند را برخ    یسيع



   افѧزوده  یاري بѧس  لهي بوسѧ   آѧه  یضيѧ  ف  تѧا آن   شѧما اسѧت   یز بѧرا يѧ  چ  همه  را آه یز  ١۵.   ساخت
 خѧѧاطر   خѧѧسته  جهѧѧت نیѧѧاز ا  ١۶.  دیѧѧفزايد خѧѧدا بيѧѧ تمج ی را بѧѧرا ی، شѧѧكرگزار  اسѧѧت شѧѧده
   روز بѧروز تѧازه    بѧاطن  كنيشѧود، لѧ     ی مѧ   یا فѧان   مѧ   یتِ ظѧاهر  ي هرچنѧد انѧسان     ، بلكѧه    میشѧو   ینم
 را   جѧلال  ی، بѧار جѧاودان     اسѧت   یا   لحظه  ی برا   زحمتِ سبكِ ما آه     نی ا  را آه یز ١٧. گردد  یم
،  یدنیѧ  د یزهѧا ي چ   بѧه   ميآنѧ   ی ما نظر نم     آه  ی در حال   ١٨.  آند  یدا م ي پ  ادهی و ز   ادهی ما ز   یبرا
  . ی جاودان یدنی و ناد  است ی، زمان  است یدنی د  آنچه هراآی، ز یدنی ناد یزهاي چ  به بلكه

  
   ی آسمان خانه

 از خѧدا    ی شѧود، عمѧارت     ختѧه ی مѧا ر    مѧه ي خ ینѧ ي زم   خانѧه   نی ا   هرگاه   آه  ميدان  یرا م یز   ۵  
   آه   هѧم   نیѧ  در ا   را آѧه  یѧ ز  ٢.   در آسѧمانها    ی دسѧتها و جѧاودان       بѧه    شѧده    ناساخته  یا  ، خانه   میدار
ѧѧش یمѧѧه، ميآѧѧشتاق  چونكѧѧست  مѧѧه مي هѧѧه  آѧѧه   خانѧѧود را آѧѧمان  خѧѧت  از آسѧѧاس  ѧѧر   ٣،   مي بپوشѧѧاگ
،  مي هѧست  مѧه ي خ  نیѧ  در ا   ز آѧه  يѧ  مѧا ن    از آنرو آѧه     ۴.   می شو  افتی  انی عر   و نه   دهي پوش  الواقع  یف

 را   آن ، بلكѧѧه مي آنѧѧ رونيѧѧ را ب نیѧѧ ا ميخѧѧواه ی نمѧѧ  آѧѧه  جهѧѧت ، از آن ميآѧѧش ی مѧѧ ، آه گرانبѧѧار شѧѧده
   خدا است    ساخت   درست  نی ا  ی ما را برا    امّا او آه    ۵.   شود   غرق  اتي در ح   ی تا فان   ميبپوش
  .دهد ی ما م  را به  روح عانهي ب آه
، از خداونѧѧد  مي متѧѧوطّن  در بѧѧدن  آѧѧه ی مѧѧادام  آѧѧه ميدانѧѧ ی و مѧѧ مي هѧѧست  دائمѧѧاً خѧѧاطرجمع پѧѧس  ۶

   خѧاطرجمع   پѧس   ٨).  داریѧ  د   بѧه    نѧه   ميآنѧ   ی رفتѧار مѧ     مѧان ی ا   بѧه   را آه یز(  ٧،      ميباش  ی م  بیغر
  ٩.   می شѧو    نزد خداوند متوطّن     و به   مي آن   غربت   از بدن    آه  میپسند  یشتر م ي را ب   نی و ا   ميهست

  را لازمیѧ ز  ١٠.  مي او باش دهی، پسند بی غر   و خواه    متوطّن   خواه  نكهی بر ا   مي هست  صیلهذا حر 
ابѧѧد، ي خѧѧود را ب ی بѧѧدن  اعمѧѧال  تѧѧا هѧѧرآس می حاضѧѧر شѧѧو حي مѧѧسند مѧѧس شي مѧѧا پѧѧ  همѧѧه  آѧѧه اسѧѧت
  . بد  چه كي ن  باشد، چه  آرده  آنچه بحسب

  
    مصالحه خدمت

  میѧ ا   خѧدا ظѧاهر شѧده       امѧّا بѧه   .  ميآنѧ   ی مѧ    را دعوت   ، مردم   میا   خدا را دانسته     ترس   چون  پس  ١١
 شѧما     خѧود بѧه     یگѧر بѧرا   یرا بѧار د   یѧ ز ١٢.  شѧد   مي ظѧاهر خѧواه     ر شѧما هѧم    ی ضما   به  دوارميوام

 باشѧد    ی تѧا شѧما را جѧواب        ميدهѧ   ی شѧما مѧ      خѧود بѧه      افتخار درباره    سبب  ، بلكه   ميآن  ی نم  سفارش
  ی بѧѧرا ميخѧѧود هѧѧست یرا اگѧѧر بѧѧیѧѧز  ١٣.  آننѧѧد ی فخѧѧر مѧѧ  در دل  در ظѧѧاهر نѧѧه  آѧѧه ی آنѧѧان یبѧѧرا

،    اسѧت    مѧا را فѧرو گرفتѧه        حيمѧس   را محبѧّت  یز  ١۴.    شما است   ی برا  میاري و اگر هش    خداست
 مرد تا   همه یو برا  ١۵.   مردند  همه  مرد پس  همه  ی نفر برا   كی   آه  ميافتی را در   نی ا  چونكه
  شانیѧ  ا  ی بѧرا    او آѧه    ی بѧرا    نكنند بلكه   ستی ز  شتنی خو  ی بعد برا    به  نیاند، از ا     زنده   آه  یآنان

  . مرد و برخاست
   را هѧم    حي مѧس    هرگѧاه   ، بلكه   ميشناس  ی نم   جسم   را بحسب   آس  چي ه  نی ا ، ما بعد از     نیبنابرا  ١۶

  حي در مѧس  ی اگѧر آѧس     پѧس   ١٧.   ميشناسѧ   یگѧر او را نمѧ     ی د  ن´، الا   می بѧود    شѧناخته    جسم  بحسب
و   ١٨.    اسѧت    شѧده   ز تازه ي چ   همه  نكی، ا    درگذشت   آُهنه  یزهاي؛ چ    است  یا   تازه  باشد، خلقت 

   مѧصالحه    و خѧدمت     داده   بѧا خѧود مѧصالحه       حي مѧس   یسي ع   ما را بواسطه    ا آه ز از خد  ي چ  همه
داد  ی مѧ    را با خود مѧصالحه       بود و جهان    حي خدا در مس    نكهی ا  یعنی ١٩.   است   ما سپرده   را به 
  پѧѧس  ٢٠.  مѧѧا سѧѧپرد  را بѧѧه  مѧѧصالحه  و آѧѧلام  نداشѧѧت  محѧѧسوب شانیѧѧ را بد شانیѧѧ ا یایѧѧو خطا



 اسѧتدعا    حي بخѧاطر مѧس     پس. آند  ی م   ما وعظ    زبان  ا خدا به  ی گو   آه  مي هست  یلچی ا  حي مس  یبرا
   سѧاخت    مѧا گنѧاه     ، در راه     نѧشناخت    گناه  را او را آه   یز  ٢١.  دي آن   با خدا مصالحه     آه  ميآن  یم

  . می عدالتِ خدا شو یتا ما در و

  افتѧه ي ن دهیѧ فا ی خѧدا را بѧ   ضي فѧ    آѧه   میينما  ی، التماس م    ـمي او هست    همكاران   چـون  پس   ۶  
 تѧو را      و در روز نجѧات       فرمѧودم    تو رامѧستجاب    در وقتِ مقبول  «: دیگو  یرا م یز  ٢.  ديباش

  .  است  روز نجات ن´ الا نكی؛ ا  است  مقبول  زمان  الحال نكیا» .  آردم اعانت
  

   خدا  در راه  پولس زحمات
 در هѧر   بلكѧه   ۴ شѧود،      آѧرده    مѧا ملامѧت     ت مبѧادا خѧدم      آѧه   ميدهѧ   ی نمѧ   ز لغѧزش  ي چ  چيدر ه   ٣

، در  ار، در زحمѧѧاتيدر صѧѧبر بѧѧس :  مي خѧѧدا هѧѧست   خѧѧدّام  آѧѧه ميآنѧѧ ی مѧѧ  خѧѧود را ثابѧѧت  یامѧѧر
هѧا،  يخواب یهѧا، در محنتهѧا، در بѧ        هѧا، در زنѧدانها، در فتنѧه         انهیدر تاز  ۵ها،  ي، در تنگ    حاجات

، در  القѧѧدس ، در روح یمهربѧѧان، در  ، در حلѧѧم ، در معرفѧѧت در طهѧѧارت  ۶ها،  يدر گرسѧѧنگ
  ٨،       و چѧپ     راست   بر طرف    عدالت   خدا با اسلحه    در آلامِ حقّ، در قوّت      ٧ا،    یر  ی ب  محبّت
  ٩؛   مي راسѧѧتگو هѧѧست نѧѧكی و ا آننѧѧدگان  گمѧѧراه ؛ چѧѧون یكنѧѧامي و ن ی، و بѧѧدنام  و ذلѧѧّت  عѧѧزّت بѧѧه

  اسѧت ي س ؛ چѧون  مي هѧست   زنѧده  كنѧ ی و ا  مѧوت   در حالѧت  ؛ چѧون   معѧروف  نѧك ی و ا    مجهѧول   چون
  نѧѧكیر و ايѧѧ فق ؛ چѧѧون  دائمѧѧاً شѧѧادمان  ی، ولѧѧ  محѧѧزون چѧѧون  ١٠؛  ی نѧѧ ، امѧѧّا مقتѧѧول   شѧѧده آѧѧرده
  .زي چ  همه ز، امّا مالكيچ ی ب ؛ چون میساز ی را دولتمند م یاريبس
  
    ناموافق وغي

  در مѧا تنѧگ      ١٢.    اسѧت   شѧده   عي مѧا وسѧ      و دل    شѧما گѧشاده     یسѧو    ما بѧه    ، دهان   اني قُرِنت  یا  ١١
   فرزنѧدان    بѧه   را آѧه  یѧ ، ز   نیѧ  ا  ی در جѧزا    پѧس   ١٣.  دي هѧست    خѧود تنѧگ     ی در احشا   كنيد ل يستين

د، ی مѧشو  مانѧان یا ی بѧا بѧ    نѧاموافق  وغیѧ ر یѧ ز  ١۴.  دی شѧو  ز گѧشاده يѧ ، شѧما ن  میگѧو  ی م خود سخن 
 را با    حيو مس   ١۵؟       است  اآت شر   چه   و نور را با ظلمت       رفاقت   چه   را با گناه    را عدالت یز
   خѧѧدا را بѧѧا بتهѧѧا چѧѧه كѧѧليو ه ١۶؟   اسѧѧت بي نѧѧص  را بѧѧا آѧѧافر چѧѧه  و مѧѧؤمن  مناسѧѧبت چѧѧه عѧѧاليبل

   سѧѧاآن شانیѧѧدر ا «  آѧѧه  خѧѧدا گفѧѧت د، چنانكѧѧهيباشѧѧ ی مѧѧی حѧѧ ی خѧѧدا كѧѧليرا شѧѧما هیѧѧ؟ ز موافقѧѧت
   مѧѧن  قѧѧوم شانیѧѧ بѧѧود، و ا  خѧѧواهم شانیѧѧ ا ی و خѧѧدا  رفѧѧت  خѧѧواهم  راه شانیѧѧ بѧѧود و در ا خѧѧواهم

ز يѧ د و چید و جѧدا شѧو  یيѧ  آ رونيѧ  ب  شانیѧ  ا  انيѧ از م «: دیگو  ی خداوند م   پس  ١٧»  .خواهند بود 
 بѧود و شѧما مѧرا         و شѧما را پѧدر خѧواهم        ١٨،     بدارم   شما را مقبول    د تا من  ي مكن   را لمس   ناپاك
  ».دیگو ی م د بود؛ خداوند قادر مطلقي خواه  و دختران پسران

   جѧسم   را از هر نجاسѧت  شتنی، خو   میهـا را دار     وعده  نی ا  ، چـون   ـزانی عز  ی ا  ـسپ   ٧
  . مي رسان  آمال  به ی را در خدا ترس تي و قدّوس می طاهر بساز و روح

  
    پولس یتسل

 و  مي را فاسѧد نѧساخت    آѧس   چي و هѧ    می نكѧرد    ظلѧم   آѧس   چيبѧر هѧ   . دي خود جا ده    یما را در دلها     ٢
   در دل    آه   گفتم  شيرا پ ی، ز   میگو  ی نم   مذمّت  ی را از رو    نیا  ٣.   می ننمود  ون را مغب   آس  چيه



 شѧما فخѧر     و دربѧاره  یمرا بر شما اعتماد آلѧّ     ۴.   مي باش   با هم   اتي و ح   د تا در موت   يما هست 
  . آنم ی وافر م ید، شادیآ ی بر ما م  آه ی و در هر زحمت ام ر گشتهي س یاز تسلّ.   است آامل

  ز زحمѧѧتيѧѧ در هرچ ، بلكѧѧه افѧѧتي ن ی مѧѧا آرامѧѧ ، جѧѧسم میدي رسѧѧ  هѧѧم هيѧѧ مكادون  بѧѧه را چѧѧونیѧѧز  ۵
  دهنѧѧده ی تѧѧسلّ  آѧѧه یی خѧѧدا كنيلѧѧ  ۶.  ، ترسѧѧها بѧѧود  ؛ در ظѧѧاهر، نزاعهѧѧا و در بѧѧاطن   میديآѧѧش

  ی تسلّ  آن  به  او تنها بلكه    از آمدن   و نه   ٧.  دي بخش  ی تسلّ  طسي ت  آمدن  ، ما را به      است  افتادگان
 شѧما و     یگѧر    شѧما و نوحѧه       از شѧوق     سѧاخت    مѧا را مطّلѧع       بود، چون   افتهی او در شما      ز آه ين
 هرچند شما    را آه یز  ٨.   دمی گرد  شتر شادمان ي ب   آه  ی نوع  د، به ي داشت   من   درباره   آه  یرتيغ

   آن  آѧه  افتمیѧ را یѧ  ز  بѧودم    هѧم   ماني پѧش   ، اگرچه   ستمي ن  ماني، پش    ساختم   محزون   رساله   آن  را به 
   غѧѧم  از آنكѧѧه ، نѧѧه  شѧѧادمانم الحѧѧال  ٩.    سѧѧاخت ني، غمگѧѧ ی سѧѧاعت  بѧѧه  شѧѧما را اگѧѧر هѧѧم  رسѧѧاله
   خѧدا بѧود تѧا بѧه         ی شѧما بѧرا      غѧم   را آѧه  یѧ د ، ز  يѧ  انجام   توبѧه    شѧما بѧه      غѧم   نكѧه ی از ا   د بلكه یخورد

  باشѧد بѧه     ی م   منشأ توبه   خداست  ی برا   آه  یرا غم یز ١٠.  شما نرسد    از ما به    یانی ز  وجه  چيه
  نѧѧكیرا ایѧѧز  ١١.    اسѧѧت  منѧѧشأ مѧѧوت یويѧѧ دن ؛ امѧѧا غѧѧم ستيѧѧ ن یماني پѧѧش  از آن  آѧѧه  نجѧѧات جهѧѧت
  ، بѧل     تѧرس   ، بѧل     خѧشم   ، بѧل     احتجѧاج   ، بѧل     آوشѧش    خѧدا بѧود، چگونѧه       ی شѧما بѧرا      غم   آه  نيهم
 در  د آهی آرد ز خود را ثابتير چدر ه. د آوردی را در شما پد    انتقام  ، بل   رتي غ  ، بل   اقياشت
  .دي امر مبرّا هست نیا

   مѧا دربѧاره     رتيѧ  تѧا غ     نبѧود، بلكѧه     ا مظلѧوم  یѧ    ظالم   آن  ، بجهت    شما نوشتم    به   هرگاه  یبار  ١٢
  ی در تѧسلّ  كني لѧ  ميافتیѧ   ی تѧسلّ   جهѧت  نیѧ و از ا  ١٣.   شما در حضور خѧدا ظѧاهر شѧود        شما به 

  ی شما آرام  عي او از جم     روح  د چونكه ی گرد  ادهی ز  تینها  ی ب  طُسي ت ی ما از خوش    یخود شاد 
   سѧخنان   همѧه   چنانكѧه   بلكѧه   نѧشدم  ، خجل  شما بدو فخر آردم  را اگر درباره  یز  ١۴.   بود  افتهی

  یسѧو  و خاطر او بѧه   ١۵.   شد  راست طسي ت  فخر ما به ني، همچن  مي گفت  ی راست   شما به   را به 
 و  تѧرس   به  چگونه آورد آه یاد می   شما را به عي جم   اطاعت  د، چونكه یرد گ  لیادتر ما یشما ز 

  . ز بر شما اعتماد دارمي در هرچ  آه شادمانم  ١۶.  ديرفتیلرز او را پذ
  

    سخاوت  به قيتشو
٨   ѧѧѧرادران ی ا كنيلѧѧѧع  بѧѧѧما را مطّلѧѧѧش ، ѧѧѧاز ی مѧѧѧمیس ѧѧѧه ضي از فѧѧѧدا آѧѧѧه  خѧѧѧآل  ب ѧѧѧیساهاي  

 ظѧاهر    شانیѧ  ا ی خوشѧ  ی، فراوان   دِ زحمت یرا در امتحانِ شد   یز  ٢.    است   عطا شده   هيمكادون
   آه   شاهد هستم   را آه یز ٣.  شد   افزوده  شانی، دولتِ سخاوتِ ا     شانی فقر ا  یادتید و از ز   یگرد

  نیѧ ، ا ار نمѧوده ي بѧس  التماس  ۴،    تمام ی رضامند  به  شی خو   از طاقت    فوق   بلكه   طاقت  بحسب
  ، بلكѧه    ميد داشѧت  يѧ  ام   چنانكѧه   و نѧه    ۵.  دنѧد ي را از مѧا طلب      ني مقدّسѧ   خدمت و شراآتِ در      نعمت
  . خدا دادند  اراده  ما برحسب  خداوند و به  را به شتنی خو اوّل
 شѧما    اني را در م     نعمت  نی ا   شروع   همچنانكه   آه  می استدعا نمود   طُسي از ت    سبب  نیو از ا    ۶

 و   مѧان ید، در ا  یѧ  دار  یز افزونѧ  يѧ  در هرچ    چنانكѧه   بلكѧه   ٧.   برسѧاند    هѧم    انجѧام    را بѧه    آرد، آن 
  ٨.  دیيѧ فزايز بيѧ  ن  نعمѧت   نیѧ د، در ا  یدار  ی با ما م     آه  ی اجتهاد و محبّت     و آمال    و معرفت   آلام
 شѧما را    محبѧّت   و تѧا اخѧلاص   گѧران ی اجتهѧاد د  سѧبب   بѧه   بلكѧه   میگو  ی نم   حكم  قی طر   را به   نیا
 هرچنѧد دولتمنѧد بѧود،        د آѧه  يѧ دان  ی را مѧ    حي مѧس   یسيѧ  خداوند مѧا ع     ضي ف  آهرا  یز  ٩.   میازمايب

  را آѧه یѧ  ز دهѧم  ی مѧ  ی، رأ   نیѧ و در ا    ١٠.  دیر شد تا شما از فقر او دولتمنѧد شѧو          ي شما فق   یبرا
ز يѧ  ن  در اراده  بلكѧه   فقѧط   در عمѧل  ، نѧه    گذشته   شما در سال    ، چونكه    است  ستهی شما را شا    نیا

 در  ی دلگرمѧ  د تѧا چنانكѧه  ي رسѧان   انجѧام   را به  عمل امّا الحال  ١١.  دی آرد  شروع   از همه   اوّل
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افتѧѧد،  ی مѧѧ  باشѧѧد، مقبѧѧول ی دلگرمѧѧ را هرگѧѧاهیѧѧز  ١٢.  د بѧѧشودیѧѧ دار  آنچѧѧه ز برحѧѧسبيѧѧ ن عمѧѧل
 و شѧما را      راحѧت  را    گرانی د  نكهی ا  و نه   ١٣.   ندارد   آنچه   بحسب   دارد نه   ی آس   آنچه  بحسب
د؛  یѧ  بكار آ   شانی ا  ی آم  ی شما برا   یادتی، ز   ؛ تا در حال      مساوات  قی طر   به   باشد، بلكه   زحمت

:   اسѧت    مكتѧوب   چنانكѧه  ١۵.  بѧشود    شѧما باشѧد و مѧساوات        ی آمѧ    بجهت  شانی ا  یادتیو تا ز    ١۴
  ».  نداشت ی آرد، آم  جمع ی اندآ  و آنكه  نداشت یادتی آرد، ز ار جمعي بس آنكه«
را او یѧѧز  ١٧.   نهѧѧاد طُسي تѧѧ  شѧѧما در دل ی اجتهѧѧاد را بѧѧرا  نیѧѧ ا  آѧѧه امѧѧّا شѧѧكر خداراسѧѧت   ١۶

 شѧما    یسѧو    بѧه    تمѧام   ی رضѧامند   ، بѧه    شتر بѧا اجتهѧاد بѧوده      يѧ  ب   نمود، بلكه    ما را اجابت    خواهش
ساها يѧ  آل یمѧام  در ت ليѧ  او در انج  مѧدح   آѧه  می را فرستاد ی برادر  آن یو با و    ١٨.   شد  روانه
   خدمت  آه ی نعمت نیار آردند تا در ا يز او را اخت   يساها ن ي آل   بلكه   فقط  ني هم  و نه   ١٩.   است
   اجتنѧاب   چونكѧه   ٢٠.  سѧفر مابѧشود     ، هѧم    ميآنѧ   ی شѧما مѧ     ید خداوند و دلگرم   ي تمج  ی را برا   آن
  ٢١.   مي هѧست   آن  خادمѧان   آѧه  ی سѧخاوت  نیѧ  ا  آنѧد دربѧاره    مѧا را ملامѧت      ی مبادا آس    آه  ميآن  یم
  كѧѧو را تѧѧداركي ن یزهѧѧايز چيѧѧ ن  در نظѧѧر مѧѧردم ، بلكѧѧه  در حѧѧضور خداونѧѧد فقѧѧط  نѧѧه را آѧѧهیѧѧز
ار او را بѧا     ي مكѧرّراً در امѧور بѧس         آѧه   میز فرسѧتاد  يѧ  برادر خود را ن     شانیو با ا    ٢٢.   مينيب  یم

 ٢٣.  شتر بѧا اجتهѧاد اسѧت     يѧ دارد، ب  ی بѧر شѧما مѧ        آѧه   ی اعتماد آلّ   سبب   به   و الحال   ميافتیاجتهاد  
  ؛ و اگر دربѧاره   است  و همكار من قي شما رف ، او در خدمت )بپرسند ( طُسي ت   درباره  هرگاه

 خود و فخѧر    محبّت لي دل پس  ٢۴. باشند ی م حي مس ساها و جلالي آل  رُسُل  شانی ما، ا   برادران
  .دیينما ظاهر  شانی ا ساها بهي شما در حضور آل ما رادرباره

  
  اي هدا  آردن آماده
 ٢.  سمیѧ  شѧما بنو     بѧه   باشѧد آѧه     ی م  یادتی،ز  ني خدمتِ مقدّس   نی ا   در خصوص   را آه یز   ٩

   آѧه   آѧنم   ی فخر م   هي مكادون   اهل   شما به    بجهت   آن   درباره   آه  دانم  ی شما را م    ی دلگرم  چونكه
   نمѧѧوده ضی را تحѧѧر شانیѧѧاآثѧѧر ا شѧѧما  رتيѧѧانѧѧد و غ  مѧѧستعّد شѧѧده هيѧѧ اَخائ  اهѧѧل  گذشѧѧته از سѧѧال
   باطѧل    خѧصوص   نیѧ  شѧما در ا      مبѧادا فخѧر مѧا دربѧاره          آѧه    را فرسѧتادم    امّا برادران   ٣.   است

نѧѧد و شѧѧما را ی آ  بѧѧا مѧѧن هيѧѧ مكادون مبѧѧادا اگѧѧر اهѧѧل  ۴.  دی، مѧѧستعّد شѧѧو ام  گفتѧѧه شѧѧود تѧѧا چنانكѧѧه
 ۵.  می شѧو   ، خجѧل    می فخر آѧرد     آن   به   آه  ی اعتماد  نی ما از ا     شما بلكه   میگو  یابند، نم ینامستعّد  

 موعѧود    نѧد و برآѧت    ی از مѧا نѧزد شѧما آ          تѧا قبѧل      آنم  حتي را نص    برادران   آه   دانستم   لازم  پس
  .  طمع  از راه  نه  برآت ا سازند تا حاضر باشد، از راهيشما را مه

   بѧا برآѧت      آنѧد و هرآѧه      درو   هѧم   یلѧ ي آѧارد، بѧا بخ      یلѧ ي بѧا بخ    هرآѧه :   است  نی ا  امّا خلاصه   ۶
   اسѧѧت  نمѧѧوده  خѧѧود اراده  در دل  آѧѧه ی بطѧѧور امѧѧّا هѧѧرآس  ٧.  ز درو آنѧѧديѧѧ ن آѧѧارد، بѧѧا برآѧѧت

 خѧدا   یولѧ   ٨.  دارد ی مѧ   را دوسѧت   خѧوش  را خѧدا بخѧشنده   یѧ  و اضѧطرار، ز      حزن   به  بكند، نه 
،    داشѧته    آامѧل   تیѧ فا آ  ی در هر امر    شهيد تا هم  یفزاي شما ب   ی را برا   ی هر نعمت    آه  قادر است 

 فقѧѧرا داد و  د و بѧѧهيپاشѧѧ «  آѧѧه  اسѧѧت  مكتѧѧوب چنانكѧѧه  ٩.  دی شѧѧو كѧѧو افѧѧزودهي ن  هѧѧر عمѧѧل یبѧѧرا
 را    نѧان    خورنѧده   ی برزگѧر بѧذر و بѧرا        ی برا  امّا او آه    ١٠.  »ماند  ی م  ی ابد باق    تا به   عدالتش
دخواهѧد  ی شѧما را مز   عѧدالت  ، خواهѧد افѧزود و ثمѧرات        آرده  آند، بذر شما را آماده      ی م  آماده



 منѧشأ شѧكر خѧدا       آن  د آѧه  یي را بنما    سخاوت  ، آمال   ز دولتمند شده  ي در هرچ   تا آنكه   ١١آرد،    
   را رفѧع    ني مقدّسѧ    حاجѧات    فقѧط   ، نѧه     خѧدمت   نی ا   بجا آوردن   را آه یز  ١٢.  باشد  ی ما م   لهيبوس
د يѧ ، خѧدا را تمج       خѧدمت   نی ا  ليو از دل    ١٣.  دیافزا  یار م يز بس ي خدا را ن     سپاس  آند، بلكه   یم
  شانیѧ  ا  ی شѧما بѧرا      بخشش   و سخاوت   حي مس  لي انج   شما در اعتراف     اطاعت  سبب  آنند به   یم

 خѧѧود  ی، در دعѧѧا  بѧѧر شماسѧѧت  آѧѧه یی خѧѧدا ضي فѧѧ ی افزونѧѧ سѧѧبب  بѧѧه شانیѧѧو ا  ١۴.   و همگѧѧان
  .و شكر باد ا  ما لاآلام ی عطا ی خدا را برا ١۵.  باشند ی شما م مشتاق

  
   شي خو  از خدمات  پولس دفاع
،   بѧѧودم ، فѧروتن  شѧѧما حاضѧر بѧѧودم  انيѧ  در م  چѧون  ، آѧѧه  خѧѧود، پѧولس  امѧّا مѧن      ١٠

 اسѧتدعا   حي مѧس   و رأفѧت   حلѧم  ، از شما به    آنم  ی م  ، با شما جسارت      هستم  بی غا   آه  ی وقت  كنيل
   گمѧѧان  آѧه  ی اعتمѧاد   بѧدان   نكѧنم  ، جѧسارت   حاضѧر شѧѧوم   چѧون   آѧه  آѧنم  ی مѧ   و التمѧاس  ٢   دارم
.   ميآنѧ   ی رفتѧار مѧ      جѧسم   قی طر   ما به   پندارند آه   ی م   آه  ی آرد با آنان     خواهم   جرأت   آه  برم  یم
را یѧ ز  ۴.   میينمѧا  ی نمѧ   جنѧگ  ی جѧسم   قѧانون   بѧه  ی، ولѧ  ميآن ی رفتار م را هرچند در جسم یز  ٣

  آѧѧه  ۵هѧѧا،    قلعѧѧه  انهѧѧدام ی بѧѧرا ادر اسѧѧت نѧѧزد خѧѧدا قѧѧ   بلكѧѧه ستيѧѧ ن ی مѧѧا جѧѧسمان  جنѧѧگ اسѧѧلحه
 و   ميافكنѧ   یر مѧ  یѧ  ز  افѧرازد، بѧه     ی خدا م    معرفت   خلاف   خود را به     را آه   ی و هر بلند    الاتيخ

  تي از هѧر معѧص       آѧه   ميو مѧستعّد هѧست      ۶ ،    میسѧاز   یر مѧ  ي اسѧ   حي مѧس    اطاعѧت    را بѧه    یهر فكر 
  . شود  شما آامل  اطاعت  آه ی وقت میي جو انتقام

  حي از آنِ مѧس      بѧر خѧود اعتمѧاد دارد آѧه          ید؟ اگرآѧس  يѧ آن  ی نظѧر مѧ     ی ظѧاهر    صѧورت   ا به یآ  ٧
 از آنِ  ز همچنѧѧانيѧѧ، مѧѧا ن  اسѧѧت حي او از آنِ مѧѧس  چنانكѧѧه ز از خѧѧود بدانѧѧد آѧѧهيѧѧ را ن نیѧѧ، ا اسѧѧت
 را    خداونѧد آن     اقتѧدار خѧود آѧه        دربѧاره    فخѧر بكѧنم      هѧم   ادهیѧ را هرچنѧد ز   یѧ ز  ٨.   مي هѧست   حيمس
 شѧود    مبѧادا معلѧوم   آѧه   ٩ شد،    نخواهم ، خجل  است   ما داده    شما به   ی خراب  ی برا   بنا نه   یراب
 و زورآور     او گѧران    یهѧا   رسѧاله «: نѧد یگو  یرا مѧ  یѧ ز  ١٠.   ترسѧانم   یها م    رساله   شما را به    آه

   چنانكѧه   بداند آه  شخص نيچن  ١١» .ري حق  و سخنش في او ضع ی حضور جسم كني، ل  است
  . بود مي در حضور خواه ز در فعلي ن ني، همچن مي هست ابيها در غ  رساله  به در آلام

ا خود ی،  میآنند بشمار ی م  را مدح شتنی خو  آه ی خود را از آسان  آه می ندار را جرأت یز  ١٢
خѧود    نѧد و خѧود را بѧه   یمايپ ی خѧود را بѧا خѧود مѧ         چѧون   شانیѧ  ا  ؛ بلكه   میي نما   مقابله  شانیرا با ا  
   انѧدازه    بحѧسب   ، بلكѧه    ميآنѧ   ی فخر نم    از اندازه   ادهیامّا ما ز    ١٣.  ستنديند، دانا ن  ینما  ی م  مقابله
را یѧ ز  ١۴ . رسѧد  یز مѧ يѧ  شѧما ن   بѧه   آه  است یا  اندازه مود، و آني ما پ ی خدا برا   آه  ی قانون  آن

 شѧما    بѧه  حي مѧس  ليѧ  در انج نكه، چو مي باش دهي شما نرس ا بهی گو  آه  ميآن  یاز حدّ خود تجاوز نم    
د ي ام  ی، ول   میينما  ی فخر نم   گرانی د  ی در محنتها    خود نگذشته   و از اندازه    ١۵.   میا  دهي رس  هم
   افѧѧزوده تیѧ  خѧود بغا   قѧانون   شѧما بحѧسب   انيѧ  شѧѧود، در م  شѧما افѧزون   مѧان ی ا  چѧون   آѧه  میѧ دار

  ا شѧده  ي و در امور مه     مي ده   بشارت  ا هم  دورتر از شم    ی در مكانها   نكهیتا ا   ١۶.   شد  ميخواه
  را نه یز  ١٨.  دی خداوند فخر بنما    د، به ی فخر نما   امّا هرآه   ١٧.   مي فخر نكن   گرانی قانونِ د   به

  .دی نما  خداوند مدح  را آه  آن  افتد بلكه  آند مقبول  خود را مدح آنكه
  
  

    آذبه  رسولان  در مقابل  پولس دفاع



   هѧѧѧم  مѧѧѧن د و متحمѧѧѧّلی متحمѧѧѧّل شѧѧѧو ی جهѧѧѧالت مѧѧѧرا در انѧѧѧدك  آاشѧѧѧكه     ١١  
  كیѧ    شѧما را بѧه      را آѧه  یѧ ؛ ز   یهѧ ' ال  رتيѧ  غ   بѧه   ور هѧستم  يѧ  بر شما غ     من  را آه یز ٢.  ديباش  یم

   مار بѧه   چنانكه  آه ترسم ی م كنيل  ٣.    سپارم حي مس  به فهي عف یا  تا باآره   شوهر نامزد ساختم  
، فاسѧد     اسѧت   حي در مѧس     آѧه   یا  ی از سѧادگ     خاطر شѧما هѧم      نيهمچن،    فتیمكر خود حوّا را فر    

 مѧѧا بѧѧدو  ر از آنكѧѧهيѧѧگѧѧر، غی د یسايѧѧ ع آѧѧرد بѧѧه ی مѧѧ  آمѧѧد، وعѧѧظ  آنكѧѧه را هرگѧѧاهیѧѧ ز ۴.  گѧѧردد
  یگѧر را سѧوا  ی د یلѧ يا انجیѧ د،  یѧ  بود  افتѧه ی  گѧر را جѧز آنكѧه      ی د  یا شѧما روحѧ    ی،    می آرد  موعظه
  .دیشد ی م  متحمّل د آهیآرد یكو ميد، نيترفیپذ ید می بود  آرده  قبول آنچه

امѧّا هرچنѧد در       ۶.   ستميѧ  هرگѧز آمتѧر ن       رسѧولان   نی از بزرگتѧر     آѧه    اسѧت   نيقѧ یرا مرا   یز  ۵
 شѧما آشѧكار       بѧه   آѧس    نѧزد همѧه     ی در هѧر امѧر      بلكه.  ی ن   در معرفت   كني، ل    باشم  یز امّ ي ن  آلام
  ليѧ  انج  به نكهید در ای تا شما سرافراز شو   ساختم  لي خود را ذل     آه   آردم  ا گناه یآ  ٧.   میدیگرد

 تا شما را   گرفتم ، اجرت    نموده  گر را غارت  ی د  یساهايآل ٨؟     دادم   بشارت  خدا شما را مفت   
  ٩.    بѧار ننهѧادم     آѧس   چي، بѧر هѧ       شѧدم   ، محتѧاج     نѧزد شѧما حاضѧر بѧوده          بѧه    و چѧون    می نما  خدمت

  ز از بѧار نهѧادن  يѧ  مرا نمودنѧد و در هرچ        حاجت  مدند، رفع  آ  هي از مكادون    آه  یرا برادران یز
   آѧه    قѧسم    اسѧت    در من    آه  حي مس  ی راست  به  ١٠.    داشت   و خواهم    داشته  بر شما خود را نگاه    

 شѧما را     نكهیا از ا  ی؟ آ    سبب  از چه   ١١.   نخواهد شد    گرفته   از من   هي اخائ  ی فخر در نواح    نیا
  نѧѧدگانی آѧѧرد تѧѧا ازجو   خѧѧواهم  هѧѧم آѧѧنم ی مѧѧ  آنچѧѧه كنيلѧѧ ١٢! دانѧѧد ی؟ خѧѧدا مѧѧ  دارم ی نمѧѧ دوسѧѧت
 ١٣.  شѧوند   افѧت یز  يѧ  مѧا ن    آننѧد، مثѧل     ی فخѧر مѧ      تѧا در آنچѧه       سѧازم    را منقطع   ، فرصت   فرصت

   رسѧولان    را بѧه    شتنیѧ  خو   مكѧّار هѧستند آѧه        و عملѧه     آَذَبѧه    رسѧولان    اشѧخاص   ني چنѧ   را آѧه  یز
   فرشѧته   را بѧه  شتنی خو  هم طاني خودِ ش  ، چونكه   ستي ن   عجب و  ١۴.  سازند  ی م   مشابه  حيمس

   عѧدالت    خѧدّام    را بѧه    شتنیѧ  خو  ی و   خدّام   آه  ستي ن   امر بزرگ   پس  ١۵.  سازد  ی م  نور مشابه 
  . خواهد بود  اعمالشان  برحسب شانی ا  عاقبت  سازند آه مشابه

  یز انѧدآ  يѧ  ن  د تѧا مѧن    یѧ ری بپذ  یفهمѧ   ی بѧ    چون  نداند والاّ مرا    فهم  ی مرا ب   ی، آس   میگو  یباز م   ١۶
  نیѧ  در ا یفهمѧ  ی بѧ   از راه   ، بلكѧه    میگѧو   ی خداونѧد نمѧ      از جانѧب    میگѧو   ی مѧ   آنچѧه   ١٧.   افتخار آنم 

   هѧم  آننѧد، مѧن     ی فخѧر مѧ     ی جѧسمان   قیѧ  از طر   یاري بѧس   چونكه  ١٨.    فخر ما است     آه  یاعتماد
.  ديباشѧ   ی مѧ    متحمѧّل   ی خوشѧ    را بѧه    فهمان  ید، ب يهست  مي خود فه   را چونكه یز ١٩.  مینما  یفخر م 

ا یѧ  شما را فѧرو خѧورد،         یا آس ی سازد،     شما را غلام    ی آس  د هرگاه یشو  ی م  را متحمّل یز  ٢٠
   شѧما را بѧر رخѧسار طپانچѧه     یا آѧس ی خود را بلند سازد،  یا آسی شما را گرفتار آند،   یآس
  . میا  بوده فيا ما ضعی گو  آه میگو ی استحقار م یاز رو  ٢١.  زند

  ٢٢.    دارم ز جѧرأت يѧ  ن  مѧن   میگو  ی م  یفهم  ی ب   دارد، از راه     جرأت  ی آس   آه  یزيامّا در هرچ  
  مي ابѧѧراه تیѧѧاز ذر!  ز هѧѧستميѧѧ ن  هѧѧستند؟ مѧѧن یلياسѧѧرائ!  ز هѧѧستميѧѧ ن  هѧѧستند؟ مѧѧن یا عبرانѧѧیѧѧآ

شتر ي ب  ، من   زنم  ی م   حرف  وانهی د   هستند؟ چون   حي مس  ا خدّام یآ  ٢٣!   باشم  یز م ي ن  هستند؟ من 
.  شتر، درمرگهѧا مكѧرّر    يѧ ادتر، در زنѧدانها ب    یѧ هѧا ز    انѧه یهѧا افزونتѧر، در تاز       در محنت !  هستم
 زدنѧد؛    مѧرا چѧوب    مرتبه  سه  ٢۵.    خوردم  انهی تاز   آم  كی   از چهل    مرتبه   پنج  انیهودیاز    ٢۴
؛   ا بѧسر بѧردم    یѧ  در در   ی روز  ؛ شѧبانه    شѧدم   ی آѧشت    شكѧسته    آѧرّت   ؛ سѧه     سنگسار شدم    دفعه  كی

 خѧود    ؛ در خطرهѧا از قѧوم         دزدان  ی نهرها؛ در خطرها    یدر سفرها بارها؛ در خطرها      ٢۶
ا؛ ی؛ در خطرها در در      ابانيها؛ در خطرها در شهر؛ در خطرها درب         و در خطرها از امّت    

هѧѧا بارهѧѧا؛ در يخواب ی، در بѧѧ  و مѧѧشقّت در محنѧѧت  ٢٧؛    بѧѧرادرانِ آَذَبѧѧَه انيѧѧدر خطرهѧѧا در م
 بѧر     عѧلاوه    آنچѧه   بѧدون   ٢٨.   یانیѧ هѧا بارهѧا؛ در سѧرما و عر          ، در روزه    ی و تѧشنگ    یگرسنگ



  ٢٩.  ساهايѧѧ آل  همѧѧه ی بѧѧرا شهیѧѧ اند یعنѧѧی،   اسѧѧت  بѧѧر مѧѧن  هѧѧر روزه  آѧѧه ی بѧѧار ، آن نهѧѧا اسѧѧتیا
اگѧر    ٣٠؟    سѧوزم  ی نمѧ    مѧن   خѧورد آѧه     ی م   لغزش  ؟ آِه   شوم  ی نم  في ضع   من   آه  في ضع  ستيآ

  یسيѧ خѧدا و پѧدر ع       ٣١.   آѧنم   ی دارد، فخѧر مѧ       تعلѧّق    مѧن    ضѧعف    به  د آرد از آنچه   یبا  یفخر م 
 ی، والѧ    در دمѧشق    ٣٢.   میگو  ی نم   دروغ  داند آه   ی، م    است   ابد متبارك    تا به    خداوند آه   حيمس

و مѧѧرا از   ٣٣ . نمѧѧود ی مѧѧ  محافظѧѧت  مѧѧن  گѧѧرفتن ی را بѧѧرا اني، شѧѧهر دمѧѧشق   پادشѧѧاه حѧѧارث
  .  رستم ی و ی آردند و از دستها نیي پا  قلعه  از باره یلي در زنب یا چهیدر
  

   اش  مكاشفه لهي بوس  پولس  دفاع ادامه
اهѧѧا و ی رؤ  بѧѧه كنيلѧѧ.  ستيѧѧ ن سته مѧѧنیѧѧ، هرچنѧѧد شا  فخѧѧر آѧѧنم  آѧѧه لابѧѧدّ اسѧѧت   ١٢  

ا یѧ آ.  نیѧ  از ا  قبѧل  سѧال  ، چهѧارده  شناسѧم  ی م  حي را در مس    یشخص  ٢ .  میآ  ی خداوند م   مكاشفات
 تѧا     آѧه   ی شخѧص   نيچنѧ   . دانѧد   یخѧدا مѧ   !  دانѧم   ی؟ نمѧ     از جѧسم    رونيѧ ا ب یѧ و آ !  دانم  ی؟ نم   در جسم 
 جѧѧدا از   و خѧѧواه  در جѧѧسم ، خѧѧواه شناسѧѧم ی را مѧѧ  شѧѧخص نيو چنѧѧ  ٣.  شѧѧد  ربѧѧوده  سѧѧوم آسѧѧمان
   انѧسان  د آѧه ي شن ی ناگفتن  شد و سخنان  ربوده  فردوس  به آه  ۴داند،   ی، خدا م    دانم  ی، نم   جسم

 از خود جز از  كني آرد، ل  فخر خواهم  شخص ني از چن ۵.   آند  آنها تكلّم  به ستيز نیرا جا 
   چونكѧه   باشѧم   ی نمѧ   فهѧم   ی، بѧ     فخѧر بكѧنم     را اگѧر بخѧواهم    یѧ ز ۶.   آѧنم   ی فخر نمѧ    شی خو  یضعفها
 در    از آنچѧه     بѧرد فѧوق     ی گمѧان    در حѧقّ مѧن      ی مبادا آѧس    آنم  ی م   اجتناب  كنيل.  میگو  ی م  راست
  . شنود ا از منیند ي ب من
 شѧد،     داده   مѧن    در جѧسم    ی، خѧار    می ننمѧا   ی سѧرافراز   ادهیѧ  ز   مكاشѧفات  یادتیѧ  از ز   و تا آنكѧه     ٧

 از خداونѧد      آن  و درباره   ٨.   می نما  ی سرافراز  ادهی زند، مبادا ز    ، تا مرا لطمه     طاني ش  فرشته
را یѧ ، ز    اسѧت   ی تѧو را آѧاف       مѧن   ضيفѧ «:  مرا گفت   ٩.   برود   تا از من    استدعا نمودم    دفعه  سه
شتر يѧ  خѧود ب    یهѧا   ار از ضѧعف   ي بѧس   ی شѧاد    بѧه   پѧس » .گردد  ی م   آامل   در ضعف    من   قوّت  آه

هѧѧѧا و  ، از ضѧѧѧعف نیبنѧѧѧابرا  ١٠.   شѧѧѧود  سѧѧѧاآن  در مѧѧѧن حي مѧѧѧس  نمѧѧѧود تѧѧѧا قѧѧѧوّت فخѧѧѧر خѧѧѧواهم
،    نѧاتوانم    چѧون   را آѧه  ی، ز    شادمانم  حيها بخاطر مس  ي و تنگ   و زحمات   اجاتيها و احت    ییرسوا
  .  توانا هستم آنگاه
د، از ي باشѧ   آѧرده   شѧما مѧرا مѧدح    ستیبا یرا میز. ديشما مرا مجبور ساخت!  ام   شده  فهم  یب  ١١

  ١٢.    هѧѧستم چي، هرچنѧѧد هѧѧ ستميѧѧ آمتѧѧر ن وجѧѧه چي هѧѧ  بѧѧه  رسѧѧولان نی از بزرگتѧѧر  مѧѧن آنѧѧرو آѧѧه
د یѧ  پد   و قѧوّات     و معجѧزات    اتیѧ  صبر از آ     شما با آمال    اني در م    رسول   علامات   آه  یرستبد

   مѧن  نكѧه ید؟ مگѧر ا یѧ ساها قاصѧر بود يѧ ر آل ی از سا    در آن    آه  ز است ي چ  را آدام یز  ١٣.   گشت
  !ديببخش  را از من یانصاف ی ب نیا.  بر شما بار ننهادم

   نѧه    نهاد از آنرو آѧه       و بر شما بار نخواهم      میاي نزد شما ب     آه  ا هستم ي مه   سوم   مرتبه  نكیا  ١۴
   آنند، بلكه   رهي ذخ  نی والد  ی برا  د فرزندان یبا  ی نم  را آه ی، ز    خود شما را طالبم      شما بلكه   مال
 و  آѧنم  ی مѧ   شѧما صѧرف   ی جانهѧا  ی بѧرا  ی خوشѧ    آمѧال    بѧه   امّا من   ١۵.    فرزندان  ی برا  نیوالد

امѧّا    ١۶؟   نميѧ  ب ا آمتѧر محبѧّت  یѧ ، آ می نما شتر محبّتيو اگر شما را ب   .  شد   خواهم   آرده  صرف
  ١٧.    آوردم   چنѧگ    مكر بѧه    ، شما را به     گر بودم   لهي ح   چون   بلكه   بر شما بار ننهادم     باشد، من 

 و   دم نمو   التماس  طُسي ت  به  ١٨؟       از شما بردم    ، نفع    نزد شما فرستادم     آه  ی از آنان   یكی  ا به یآ
 رفتѧار    رَوِش كیѧ  و   روح كیѧ    برد؟ مگر بѧه    از شما نفع    طُسيا ت یآ.   برادر را فرستادم    یبا و 
  ؟ میننمود



 حѧضور خѧدا در    ؟ بѧه  میѧ آور ی مѧ   نѧزد شѧما حجѧّت    د آѧه يѧ آن ی م ، گمان  مدّت نیا بعد از ا  یآ  ١٩
را یѧѧز  ٢٠.    اسѧѧت شѧѧما ی بنѧѧا ی بѧѧرا زانیѧѧ عز یز ايѧѧ چ  همѧѧه كنيلѧѧ.  میيگѧѧو ی مѧѧ  سѧѧخن حيمѧѧس
ѧѧم یمѧѧه ترسѧѧون  آѧѧآ  چ ѧѧه  میѧѧما را نѧѧه  شѧѧچنانك  ѧѧواهم ی مѧѧب خ ѧѧرا ب  ابميѧѧما مѧѧابي و شѧѧهيѧѧد چنانك  
هѧا     و غرور و فتنѧه      ی و نمّام    و بهتان    و حسد و خشمها و تعصّب        مبادا نزاع   د آه يخواه  ینم

  یاري بѧس   ی بѧرا   آѧنم    سѧازد و مѧاتم       مرا نزد شما فѧروتن       من  ی، خدا   می بازآ  و چون   ٢١.  باشد
  . ننمودند  بودند، توبه  آرده  آه ی و زنا و فجور ی آردند و از ناپاآ شتر گناهي پ  آه یاز آنان

  
   یانيگفتار پا
.  خواهد شد    ثابت   شاهد، هر سخن     دو سه   یگواه  به.  میآ  ی نزد شما م     سوم   مرتبه  نیا  ١٣

،    هѧستم   بیѧ  غا  ن´، هرچنѧد الا     ام   حاضر بѧوده    دوّم  ا دفعه ی گو   آه  میگو  ی م  شي و پ    گفتم  شي پ  ٢
   نخѧѧواهم ، مѧѧسامحه می اگѧѧر بѧѧازآ  را آѧѧه گѧѧرانی د  آردنѧѧد و همѧѧه  گنѧѧاه نیѧѧ از ا  قبѧѧل  را آѧѧه یآنѧѧان
  في او نѧزد شѧما ضѧع        د آѧه  یيѧ جو  ید مѧ  یگو  ی م   سخن   در من    را آه   حي مس  لي دل  چونكه ٣. نمود

 خѧدا    از قوّت كني، ل  گشت  مصلوب  از ضعف  را هرگاه ی ز  ۴.    در شما تواناست     بلكه  ستين
  یسѧو   بѧه   خѧدا آѧه    بѧا او از قѧوّت     كني، لѧ    مي هست  في ضع  یز در و  ي ما ن   چونكه. آند  ی م  ستیز

خѧود را  .  ا نѧه یѧ د ي هѧست  مѧان ی در ا   د آѧه  ي آن  خود را امتحان   ۵.  آرد  مي خواه  ستی، ز   شما است 
 ۶د؟ يستيѧ  اگر مѧردود ن   در شما است حي مس یسي ع د آهيسشنا یا خود را نمیآ. دي آن افتیباز  

 شѧما     آѧه   آѧنم   ی مѧ   و از خدا مѧسألت      ٧.   ميستي ما مردود ن     آه  د دانست ي خواه   آه  دوارميامّا ام 
د، ي باشѧ   آѧرده  ییكѧو ي تѧا شѧما ن   ،بلكѧه  مي هѧست   مѧا مقبѧول    تѧا ظѧاهر شѧود آѧه        د، نѧه  ي نكن  ی بد  چيه

   بلكه میي نما  عمل ی راست  خلاف  به ميتوان ی نم چي ه را آهیز  ٨.   ميا مردود باش  یهرچند ما گو  
 دعѧѧا  نیѧѧ ا یز بѧѧرايѧѧو ن. دیيѧѧ و شѧѧما توانا مي مѧѧا نѧѧاتوان  آѧѧه ی وقتѧѧ ميو شѧѧادمان  ٩.   ی راسѧѧت یبѧѧرا
   آѧه   ی تѧا هنگѧام     سمیѧ نو  ی مѧ   ابيѧ  را در غ    نیѧ  ا  نجهѧت یاز ا   ١٠.  دی شѧو    شѧما آامѧل      آѧه   ميآن  یم

   مѧن   بѧه  ی خرابѧ  ی بѧرا   بنѧا نѧه    خداونѧد بجهѧت    آѧه  ی قدرت  آن  بحسب  نكنم ی سخت ،  حاضر شوم 
  .  است داده
   بѧوده   ی و با سѧلامت     ی را  كید؛  یری پذ  ید؛ تسلّ ی شو  د؛ آامل ي شاد باش    برادران  ی ا  خلاصه  ١١
  تي تح سانه مقدّ  بوسه گر را بهیكدی  ١٢.   با شما خواهد بود ی و سلامت  محبّت ید و خدايباش
  .رسانند ی م  شما سلام  به  مقدّسان عيجم  ١٣.  دیينما
  . نيآم.  شما باد عي با جم القدس  روح  خدا و شرآت  خداوند و محبّت یسي ع ضيف  ١۴

 
 
 

    
  
  


